PAGE  

М.Мәһдиевнең “Кеше китә - җыры кала” повестенда “җир” сүзен куллану үзенчәлекләре
  Теманың актуальлеге, яңалыгы. Тел ул – бөтенхалык казанышы, меңнәрчә, миллионнарча кешеләрнең күп гасырлык иҗат җимеше. Шуңа күрә дә телгә карата башбаштаклык кылырга, аның белән саксыз эш итәргә, үзенә ошаганча бозарга беркемнең дә хакы юк. Тел – халыкның, милләтнең иң беренче, иң әһәмиятле билгесе. Тел бетсә, ул телнең иясе булган халык та, милләт тә югала. Шуның өчен дә туган телен кадерләп саклау, үстерү, аның сафлыгы, матурлыгы  өчен көрәшү – мәдәниятле, зыялы һәр кешенең изге бурычы булып санала.  
     Иҗат эшенең чорга лаек гамәлен үзләштереп алгач, әдипләребез милләтнең тирән катламында яткан яшәү, иҗат итү көчен эзләргә керештеләр. Халыкны үз куәтенә, дәрманына ышандырдылар. Кешеләрнең хәтерләрендә җыелып яткан хисләрен дә хәрәкәткә китерделәр. Хокуксызлык, хәерчелек, мескенлек тудырган авыр хисләр астыннан горурлык хисен казып чыгардылар. Кешеләр генә түгел, хисләр дә конфликтка керә башлады. Шул рәвешле, вакытлар узу белән сүзләрнең мәгънәләрен ачу зарурлыгы да туды. Болар исә, халыкның үзенчәлекле үсешендә, сакланышында телнең ролен һәм урынын билгели. 
      Телне өйрәнү, аның шул телдә сөйләшүче халыкның тарихын өйрәнү мәдәният төшенчәсе белән дә тыгыз бәйләнгән. Шәхесләр якынаюы процессы башка мәдәнияткә хөрмәт белән карау, үзеңнекен дә онытмау дигән сүз. В.фон Гумбольт фикеренчә, тел–ул милләтнең рухи көчен формалаштыра торган эшчәнлек, “һәм шул ук вакытта үзе үк – процесс һәм рух эшчәнлеге”. Рух хәрәкәте – ул халыкның мәдәниятен тәшкил итүче интеллект, уй-фикерләр иҗаты.

     Мәдәният үзе телгә бәйле һәм аңа тәэсир итә. Академик Г.В.Мөхәммәтҗанова әйтеп үткәнчә, “мәдәният ул – дөньяны танып белү, күрә белү чарасы, аны тасвирлау чарасы, дөнья белән үзара тәэсир итешү чарасы һәм әлеге тәэсир итешүнең нәтиҗәсе дә” [12, 29]. 
      Мәдәният төшенчәсе гуманитар белемнең иң зур категориясе. Кеше тарафыннан тудырылган бар нәрсәне шушы төшенчә белән билгелиләр. Шуңа бәйле рәвештә, сүзләрнең мәгънәләрен ачыклау, аларның этимологияләренә игътибар итү, тарихи яктан кулланылышын билгеләү бүгенге көн таләпләренннән чыгып караганда актуаль яңгыраш ала. Чөнки, тарихны, сүзләрнең килеп чыгышын белми торып, аларның хәзерге вакытта нинди асыл мәгънәләргә ия булуын аңлау мөмкин түгел. Шуңа күрә әлеге теманы тел белеме һәм тел тарихы өчен кызыклы дип саныйбыз. 
     Теманың өйрәнелү дәрәҗәсе.  Аерым сүзләрнең кулланылу үзенчәлекләрен иң беренче булып С.А.Аскольдов анализларга омтыла. “Слово и концепт” мәкаләсендә автор “танып-белү характерындагы” һәм “иҗади концептлар”ны аерып куя. 
      Ю.С.Степанов “Константы. Словарь русской культуры” дигән күләмле хезмәтендә сүзләрнең мәгънәләренә җентекле анализ ясый [13, 40]. Шулай ук Н.Д.Артюнова, В.И.Убийко, Р.И.Павиленис мәкаләләрендә дә әлеге мәсьәлә теге яки бу яктан яктыртыла.
      Татар тел белемендә исә, әлеге мәсьәлә буенча Р.Замалетдинов хезмәтләре күзәтелә.
     Хезмәтнең максаты һәм бурычлары. Хезмәтнең максаты – М.Мәһдиевның “Кеше китә-җыры кала” повестенда җир сүзенең мәгънәләрен ачыклау. Максатка ирешү өчен без җир сүзенең мәгънәләрен тикшерү һәм әсәрдә кулланылыш үзенчәлекләрен өйрәнү бурычын куйдык.

     Хезмәтнең методологик нигезен  Ю.С.Степанов, Р.Әхмәтьянов хезмәтләре тәшкил итә.

I бүлек. М.Мәһдиевнең “Кеше китә - җыры кала” повестенда “җир”  сүзенең үзенчәлекле кулланылышы
     Һәрбер кешенең дөньяны күзаллавы – бу һәр индивидның дөньяны үзенчә күрүе, аңлавы, кабул итүе, шулай ук, үз телендәге, аңындагы сурәтләү чаралары белән, кирәк икән, милли сурәтләү чаралары белән аңлатып бирә алуы. Әлеге уңайдан язучылар тарафыннан тудырылган образлар, дөньяны танып-белү үзенчәлекләре, гаҗәеп катлаулы язмышлар, хис-кичерешләр чолганышында яшәгән шәхес тормышлары кызыклы яңгыраш ала. Әсәрдә бирелгән мәгънәсенең тирәнлеге, кулланылу үзенчәлеге ягыннан теләсә кайсы сүз әсәрнең психологик, эмоциональ, фәлсәфи үзәген тәшкил итә, кешенең эчке дөньясына үтеп керә ала. Чынбарлык тормышны телдәге чаралар, ягъни сүзләр ярдәмендә яктыртуның хис-кичерешләргә никадәр тәэсир итүен ачыклау уңаеннан, без, М.Мәһдиевның “Кеше китә - җыры кала” повестенда җир сүзенең кулланылышын өйрәнүне максат итеп куйдык.
     Сүзлектәге мәгънәләренә игътибар итмичә, үзебезнең көндәлек тормыш, яшәеш тәҗрибәсеннән чыгып та, җир сүзенең күп мәгънәләрен ачып бирергә мөмкин булыр иде. Иң беренче чиратта, җир, безгә иң изге урын буларак мәгълүм. Үзебез һәр көн басып йөри торган урынны хөрмәтләп, “Җир-ана” дип әйтү дә юктан гына барлыкка килмәгәндер. Кешенең бөтен гомере җирдә уза, анда яшәеш өчен кирәкле булган барлык үсемлекләр үсә, йортлар торгызыла, гомер уза. Көнчыгыш шагыйрьләре исә, кешенең җирдән яралуын, кабат туфракка әйләнеп җиргә кайтуын сәнгать югарылыгына күтәрде. Димәк, җир сүзенең әдәбиятта һәм сәнгатьтә өйрәнелергә лаеклы нигезе бар. 
     Җир – “земля” – чувашча сер, гомумтөрки телдә  йэр “җир, урын” дигәнне аңлата. Бу сүзне мишәрләр йертец, куманнар йэртинчи, уйгурча, монголча йиртинчү, тибетчә jegrten “дөнья, туган ил” сүзе белән чагыштыралар [1, 71].

     Җир – латинча homo, homus – җир, җирнең өске катламы, черемә, туфрак мәгънәләрен белдерә. Борынгы иран телендә duine (du) иялек килешендә don – “җир”. Литва телендә Zmodys (seme) – “җир”. Төрле телләрдә төрлечә яңгыраган бу сүзләр бер үк “земляной, земной”, “җир ...ы, туфрактан ясалган, җирдәге, җир йөзендәге” дигән мәгънәне һәм кешене белдерә. Форма ягыннан бу сүзләр барысы да бер үк һинд-европа тамырына барып тоташа. Грекча “җир, туфрак” – gzhem // gzhom. Бу төрле формалар “земной”, “небесный”, ягъни җирдәге һәм күктәге дип капма-каршы кулланылалар. “Җирдәге” – “кешегә” “күктәге” – “Алла” каршы куела. Мондый аңлатма җир сүзенең тагын бер үзенчәлеген ача. 
     “Татар теленең аңлатмалы сүзлеге”ндә аның егерме җиде мәгънәсе теркәлгән. М.Мәһдиевнең “Кеше китә - җыры кала” повестендагы җир сүзенең бирелешен сүзлектә бирелгән мәгънәләргә нигезләп аңлатыйк.
     1. Үз күчәрендә һәм Кояш тирәсендә әйләнә торган, тереклек дөньясы булган планета. М.Мәһдиев “җир” сүзен күбрәк “Җир шары” кебек сүзтезмәләр составында файдалана.

     Кырыс тавыш урмандагы бөтен кош-кортны урыныннан кузгатты. Җир шары яралганнан бирле бәлки бу урында мондый ят тавышның ишетелгәне булмагандыр [Мәһдиев, 2005:247].
     Кайдадыр Көнчыгышта ниндидер зур вакыйгалар булырга тора, Җир шарының кайсыдыр почмагы кан сорый. Җир шарында әле тынычлык урнашып бетмәгән [Мәһдиев, 2005:247].
     Җир шары, шулай ук, кешелек дөньясы дигән мәгънәне дә белдерә. Мисалларда да бу мәгънәне тоябыз.

     2. Тереклек булган, кешеләр яши торган җир йөзе. Бөтен дөнья.

     Менә бер-ике медаль тагып, бүгенге көндә “фронттан” дип авылга кайтып төшсәң? Мондый сәламәтлек белән аяк өстерәп җир йөзендә йөрүеңнән ни файда? [Мәһдиев, 2005:247]. 

     Автор җир йөзе дигән сүзтезмәгә тирән мәгънә сала. Ул җиргә басып йөрү өчен дә лаеклы булырга, сау-сәламәт яшәргә кирәклекне искәртә. “Җир йөзе”нең дә автор өчен кеше йөзе кебек үк матурлык, пакълык билгесе булуы сизелә. 
     Кешеләрдән нәрсәдер сорый кебек. Аның җир йөзенә тагын нидер күрсәтәсе килде, һәм кичкә таба кояш кызарып батты. Бу инде бер дә юньлегә түгел иде [Мәһдиев, 2005:198].
     Шунысын да билгеләп үтәргә кирәк, әлеге төргә кергән мисаллар әсәрдә шактый аз күзәтелә.
     3. Җир өсте; җирнең һава, атмосфера белән чикләнгән өслеге. 

     Хәбирә карчык, кулына озын таяк алып, күтәрмәле чабаталарын киеп, Ташлытау юлына чыгып китте. Төн уртасында, муеннан батып, зерәгә күпме җирне әйләнеп кайткач кына исенә төште: бүген искечә беренче апрель икән... Чын күңелдән рәнҗеп ул Нургалине каргады [Мәһдиев, 2005:149].
     Станокның баганалары дер селкенеп алды. Кеше өстенә кеше егылды, кара туры актык тавышы белән җир селкетеп кешнәп җибәрде [Мәһдиев, 2005:150].
     Фельдшер, кансыз бәндә, аның саен кизәнеп суга. Ат авызыннан “доңк” иткән тонык тавыш чыга, ургылып кара кан бәрә, җир селкенә... Ул инде пошкырмый да, кешнәми дә, ыңгыраша гына иде [Мәһдиев, 2005:151].
     Җир селкенү дигәндә, автор көчле рәвештә, бик яхшы итеп башкарылган эш, процессның интенсивлыгы турында сүз алып бара. 

     Миңа үпкәләүчеләр бардыр арагызда. Заманында җир селкетеп йөрдек. Үпкә-сапкагыз булса – онытыгыз [Мәһдиев, 2005:183].
     Әлеге җөмләдә М.Мәһдиев нык, каты итеп; ышанычлы адымнар белән дигән мәгънәне аңлата.
     Кинәт яшен чытырдады, җир дерелдәде. Тәрәзә пыялалары зыңгылдады [Мәһдиев, 2005:198].
     Апрель ахырларына җир кипте, җылы көннәр башланды. Бөтен сынамышлары буенча уңыш мул булырга тиеш – халык җиң сызганып эшенә тотынды [Мәһдиев, 2005:151].
     Җир өсте дигән мәгънәне дә автор үзенчәлекле хисләр белән баета. Җир селкенә дип образлы сурәт ясауга ирешә.

     4. Җир шарының өске катлавы, үсемлекләр үсә, үсемлек тамырлары азык ала торган катлау, туфрак. 

     Ах, бу фән кешеләрен! Кара син аларны, халык өчен бары тик “җир” дигән сүз генә бар иде, болар нишләтеп ваклап бетергәннәр! Кәзле-карбанатлы имеш! [Мәһдиев, 2005:228].
      Сабантуйда алар татарча көрәш, капчык сугышы кебек милли уеннарны күрсәттеләр. Аннан герман атларын җигеп җир сөрделәр, ат җитмәгән сабаннарга үзләре җигелеп йөрделәр, тубал белән орлык чәчеп күрсәттеләр [Мәһдиев, 2005:175].
     Җир сөрү (сукалау) – җир эшкәртү, игенчелек белән шөгыльләнү мәгънәләрен аңлата. Әлеге мисал аша автор халкыбызның йоласын, гореф-гадәтләрен дә чагылдыра.
     Җир сүзенең әлеге мәгънәсе туфрак мәгънәсе белән туры килгәнгә, туфракка да аңлатма биреп үтүне әһәмиятле дип саныйбыз.

     Туфрак – татар диалектларында, башкортларда – тупрак – “тузан, йомшак җир” мәгънәләрен белдерә. Гомумтөрки топрак, тобрак сүзләреннән ясалган. Күчерелмә мәгънәдә “өлкә, ил, кабер, үлек” дигәнне аңлата. Татар телендәге туфрак варианты турыдан-туры башка төрки телләргә барып тоташа.

     Чуваш телендәге чагылышы булган “җир, туфрак, грунт - су төбе, җир астыннан чыккан” мәгънәләрен белдергән тапра сүзенең болгар телендәге topra < topra  тамырына барып тоташуы мөмкин. 

     Гомумтөрки топрак, туфрак сүзе tobur тамырыннан ясалган. Хәзерге төрки телдә toz-, tooz- “тузанлану, бөтерелеп күтәрелү, кубу, тузу” мәгънәсен белдерә. Күп төрки телләрдә беренче мәгънәсе сакланып калган. Татар һәм башкорт диалектларында туфырак, тупырак. Кыргыз, кумык телләрендә топурак, казакта топырак, тува – довурак, монгол – тобураг, тобараг, тоzураг “җир, тузан” мәгънәләрен белдерә. 
     Борынгы tobur, to ura тамыры үз чиратында, чыгытай һәм башка төрки телләрдәге tor “тузан, тузанлану” тамыры белән бәйләнгән [6, 40].
     Димәк, туфрак сүзе борынгы төрки телдәге тамыры белән дә җир сүзенә тәңгәл килә. Югарыда билгеләп узганча, көнчыгыш шагыйрьләренең җирне кешенең бер өлеше итеп карауларының сәбәбе дә туфрак сүзенең мәгънәләренә барып тоташа.   
     “Татар теленең аңлатмалы сүзлеге”ндә түбәндәге мәгънәләре теркәлгән:  1. Җир кабыгының үсемлекләр дөньясы, тереклек итә торган өске катламы;  2. Тузанга караганда эрерәк балчык кисәге; 3. Күчерелмә мәгънәдә. Теге яки бу иҗтимагый көчләрне, күренешләрне тудыра, үстерә торган мохит, җирлек. 4. Күчерелмә мәгънәдә. Як, ил. Бу уңайдан туган туфрак дигән мәгънәне билгеләп үтәргә кирәк. 5. Күчерелмә мәгънәдә. Кабер [5, 179]. 

     Аңлатмалардан күренгәнчә, әлеге сүзлектә дә туфрак һәм җир сүзләре арасындагы мәгънә уртаклыгы ачыклана.        

     5. Иген үстерелә торган басу, чәчүлек кырлар. Басуның аерым бер өлеше.

     Иртәгәсен, ак тула оек өстеннән чабата киеп, алты кеше йомшак җир өстенә бастылар. Бу арык ирләр нәкъ торналар төсле күренәләр иде [Мәһдиев, 2005:175].
      ...Аяз төннәрнең берсе иде – Шәйхи картка басуны бер әйләнеп кайтырга куштылар. Борчак җиренә килеп җиткәч, карт анда ниндидер бер чүмәләчекнең кыймылдаганын күрде. Шуннан, ни булса-шул, язмыштан узмыш юк дип, таягына таянып карт шунда атлады [Мәһдиев, 2005:175]. 

     Карчыклар белән сугыша торган заманамы соң әле? Бер атнадан бәрәңге җирен бүлеп бирергә кирәк, кеше саен икешәр гектар туры килә. Ничек кенә җыеп аласы? [Мәһдиев, 2005:239].
     Әлеге җөмләләрдә билгеле бер иген үсә торган басу турында сүз бара.

     Мәзәкнең дәвамы булгандырмы, юктырмы, нәкъ шул вакытта бакча ягында баш түбәсенә чүмәлә кадәр печән утырткан Васфикамал күренде. Аның җир бетереп иртәрәк кайтуы икән. Шәйхи хәлфә җәһәт кенә мунча артына сызды, Шәяхмәт әле генә кайткан булса да, куян фермасына тайды [Мәһдиев, 2005:162].
     Җир бетерү дигәндә, үзенә биргән өлешне урып, эшне тәмамлау дигән мәгънә күздә тотыла. Әлеге очракта үзе эшли торган җирдәге, кырдагы яки басудагы эшне бетереп кайту турында сүз бара.

     Авылдагы бердәнбер тракторның подшипникларын эреткәннәр иде. Башнясын артка таба борган танк трактор сабаны белән йөз илле гектар җирнең астын өскә китерде. Районга шул көнне мәгълүмат китте [Мәһдиев, 2005:162].  
     7. Билгеле бер халык, ил биләмәсе булган территория турында. Җир йөзенең берәр яктан характерлы кисәге, урыны.
     Ләкин коры, җилле көннәрдә каланча башыннан аны чакырып та төшерә алмыйсың. Әле бер якка, әле икенче якка борылгалап, ул акрын гына көйләп утыра:

     Атландым атның биленә, 

     Киттем Ярман җиренә.

     Ярман җире яшел үлән –

     Әллә кайтам, әллә үләм [Мәһдиев, 2005:162].
     Болай булса, исән-имин җиңеп чыгабыз. Инде фашистларның үз җирләрендә бөтенләй бетерү турында сүз киткәч, җиңү турында ышанып сөйләргә була... [Мәһдиев, 2005:162].
     Кара Чыршыдан сугышка киткән кешеләрнең иң соңгысы Әхмәтзариф та инде Германия җиренә кадәр барып җиткән [Мәһдиев, 2005:162]. 

     Хәер, Әхмәтзариф булмаса, Германиядә ниләр барын Кара Чыршылар каян белерләр иде! Менә ничә ай инде Зарифларга герман җиреннән бер-бер артлы посылка ява [Мәһдиев, 2005:162]. 

     9. Халыкның тормышы, көнкүреше яки тарихи вакыйгалар барышы белән характерлы булган урын, чагыштырмача зур булмаган, гадәттә административ территория.

     Инде бит соңгы ун ел эчендә никадәр көчәйдек. Клуб сәхнәсендә үз җиребезне саклау турында күпме матур җырлар җырланмады! Аннан күпме егетләрнең күкрәгендә БГТО, ГТО, МОПР значоклары бар! [Мәһдиев, 2005:179]. 
     12. Әйбернең нинди дә булса бер өлеше, урыны, кисәге.

     Кара туры җан ачысы белән алга ыргылды, корсак астындагы бияләй яссылыгы брезент түшлек шартлап өзелде, шуннан арт аяклары белән бөтен куәте дөньяга таралырлык итеп тибеп җибәрде. Дагалау станогының астагы каен аратасы, ике җиреннән шартлап сынды, ярты җир буе ераклыкка очты. Станокның баганалары дер селкенеп алды [Мәһдиев, 2005:150]. 

     Коры законны гамәлгә керткәннәр икән. Базарың урта бер җирендә зур фанера ач яңаклы, таза беләкле кеше рәсемен ясап куйганнар. Ул күзләрен киң итеп ачкан да базардагы кешеләргә нәрсәдер әйтә сыман [Мәһдиев, 2005:150]. 
     Нәкъ шул вакытта чыпчык эзләп менгән мәчене куркытып, чорманың әллә кай җиреннән йөрәк өзгеч икенче бер тавыш ишетелде [Мәһдиев, 2005:150]. 

     16. Чәчүлек җир мәйданын үлчәү берәмлеге: 2 дисәтинә, ягъни буе 80, иңе 60 сажиннан гыйбарәт мәйдан. 

     Германның кара ипие дә чытырдавыклы кәгазьгә төрелгән, ислемайларының да исе бер җир буе ераклыктан килә [Мәһдиев, 2005:239]. 

     26. Бәйлек функциясендә, чыгыш килеш формасында кулланыла: җирдән, җиреннән. Нинди дә булса эш яки хәл башкарылганда икенче эшне үтәүне яки башка халәткә күчүне белдерү өчен кулланыла: хәлдә, килеш. Үткән заман сыйфат фигыль янында вакыт төшенчәсен аңлата.

     Васфикамал келәткә он иләргә кергән җиреннән, авыз суын йота-йота, эче бушаган кыярны суырды. Моны әле беркем дә белми иде [Мәһдиев, 2005:170].   
     Өстәл артыннан гына чиреге белән аракы да чыгарылды. Бераздан Заһри шунда утырган җиреннән түнде; Шәяхмәт ашын ашап, бик рәхмәт, дип кайтып китте. Икенче көнне кич, нәрәт биргәндә, Заһри кода икмәк тапшырасы атларны төнгә бүрәнә өмәсенә сорый килде [Мәһдиев, 2005:193]. 
     Ләкин ялгыз калгач малай бозылды. Әнисе белән сөйләшмәс булды. Юк кына җирдән тавыш чыгарып, әнисенә каты сүз әйтте [Мәһдиев, 2005:239]. 

     Урын-җир дигәндә, йокы урыны, йокы кирәк-яраклары, ятак дигән мәгънәне аңлата [Татар теленең аңлатмалы сүзлеге, Т.3, 1981: 318].
     Ташлытау кодагые кулындагы җәймәсен идәнгә салды да ду күчереп шкафтан савыт-сабаны төйи башлады. Килен карават өстендәге урын-җирне бик әкренлек белән генә сүтәргә кереште [Мәһдиев, 2005:260]. 

     Җир-ана – җирнең якын, изге булуына басым ясый [Татар теленең аңлатмалы сүзлеге, Т.3, 1981: 780].
     Җир-ана аңа яңа кабер турысыннан бер вагон узган саен бу сүзне кабатлый:Изге кан, Изге кан, Изге кан, - ди [Мәһдиев, 2005:248].
     Җир баласы (угылы) – кеше мәгънәсен аңлата.

     Ул үзенең куенына әле генә килеп кергән бер улын йоклату белән мәшгуль. Станция аркылы Көнчыгышка таба узган авыр вагоннар тыкылдавы көенә Җир үзенең улын тирбәтә [Мәһдиев, 2005:248].
     Җир үзенең улларын әнә шунда чакыра. Ул үзенең куенына әле генә килеп кергән бер улын йоклату белән мәшгуль [Мәһдиев, 2005:248].
     М.Мәһдиев җир сүзе ярдәмендә ясалган фразеологик әйтелмәләрне дә уңышлы куллана. 

     Җир тишегендә дип, бик еракта, табылмас, күренмәс җирдә булу турында әйтәләр. 

     Кода да, кодагый да як-якка каранып кыз белән кияүне эзләделәр. Шәяхмәт абзый белән Зәйнәп җиңгигә шул вакытта җир тишеге генә кирәк иде! Ләкин аңлашмыйча булмый [Мәһдиев, 2005:147]. 

     Әлеге урында сүз Шәяхмәт абзый белән Зәйнәп җиңгинең кешегә күренмәслек хәлдә калулары турында сүз бара. Тулы мәгънә контексттан аңлашыла.

     Өрмәгән җиргә утыртмау – кемне дә булса бик нык кадерләү, кемгә дә булса бик зур кадер-хөрмәт күрсәтү [Татар теленең аңлатмалы сүзлеге, Т.3, 1981: 706]. 

     Шәяхмәт риза булды. Өрмәгән җиргә утыртмадылар председатель коданы. Өстәл артыннан гына чиреге белән аракы да чыгарылды [Мәһдиев, 2005:193]. 

     Җир бит – оятсыз, намуссыз дигәнне аңлата.

     ... Ул көнне көн буе йортка киңәш-табыш барлы. Шәяхмәт бер генә нәрсә теләде: кайтып кына керсен иде җир бит тизрәк! Корт анасын япкан келәткә ябар иде дә туп-туры районга чабар иде [Мәһдиев, 2005:195]. 

     Җир астыннан калыккандай дип, кинәт, көтмәгәндә барлыкка килү, пәйда булу турында әйтелә. Җир астыннан чыгу да шушы ук мәгънәнең бер варианты булып тора. Җиде кат җир астыннан чыгу исә, бик тирәннән, ерактан, кыенлыктан котылу дигән мәгънәләрне белдерә. 

     Ул тавыш үзе әллә каян, җиде кат җир астыннан чыккан төсле тонык, кызганыч иде. Бу – ун көн буена качып, чорма тәрәзәсеннән төшкән җәйге кояшның саргылт нурында саргайган, хәлсезләнгән, сакал-мыек баскан, тәмам өметсезлеккә бирелгән Нургали тавышы иде [Мәһдиев, 2005:196]. 

     Югарыда язылганнардан чыгып нәтиҗә ясаганда түбәндәгеләрне әйтергә мөмкин: М.Мәһдиев җир сүзен кулланганда аның үзенчәлекле якларын ачуга ирешә. Әсәрдә җир шары, җир йөзе, үсемлек үсә торган урын һ.б. мәгънәләрдә дә кулланыла. Изге хисләрне эченә алаган Җир-ана сүзе дә игътибарга алына. Җир яралуның миллиард еллык тарихын ачуга ишәрәләгәндәй, җир уллары дигән сүзтезмә белән дә очрашабыз. Шулай ук, җир сүзенең туфрак белән борынгыдан ук бер үк тамырга барып тоташуына мисаллар да күзәтелә. Җир сүзе ярдәмендә ясалаган фразеологик әйтелмәләр геройларның эчке дөньяларын ачуда, образлылыкны арттыруда әһәмиятле роль уйный.
Йомгак

          Әлеге мәсьәлә белән шөгыльләнүче лингвистлар теләсә кайсы әдәби әсәрнең кешеләрнең эмоциональ тормышын чагылдыруына игътибар юнәлтәләр. Билгеле ки, әдәби әсәрдә хисләрне турыдан-туры тоярга мөмкин түгел, бәлки авторның үзенчәлекле хикәяләве аша гына аңларга мөмкинлек бар. Әдәби әсәрдә хисләр бирелешен ачыклау өчен, шул телдә сөйләшүче халыкның яшәү рәвешен, матди тормышын да өйрәнергә туры килә. Мәдәни үзенчәлеге ягыннан, хис һәрбер халыкта үзенчә чагылыш таба.

     Нәтиҗә ясап әйткәндә, әдип җир сүзенең тирән мәгънәләрен ачуга ирешә. Җир сүзе әсәрнең эмоциональлеген арттырырга, геройларның хис-кичерешләрен югары дәрәҗәдә чагылдыра алуга, һәм, гомумән, кеше яшәешендәге изге хисләрне ачыкларга ярдәм итә. Әдәби әсәрнең үзәген тәшкил иткән, мәңгелек темалар янәшәсендә булган яшәеш төшенчәсе кебек үк җир сүзе дә мәңгелекне ачарга булыша. Әдип бу максатка уңышлы рәвештә ирешкән, дигән фикердә калабыз. Шул ук вакытта сүзнең мәгънәләрен ачканда, индивидуаль якын килүен дә билгеләп үтәбез.
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